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第54号のメニュー

【ごあいさつ】

【そっと教える授業のテクニック　35】

「読解の授業は声に出して読むのか出さないか」

【プレゼント情報】

「すしテストクイズに答えてすし消しゴムをもらおう」
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★☆★☆★ごあいさつ★☆★☆★

　2006年1月もあっという間に終わりです。ほんとに時間がたつのは早

いものですね。さて、前号でお伝えしたとおり、講師室のスタッフは2

月は「カラオケ日本語学習キャラバン」に出発します。もう一度各地の

日程をお伝えします。全て入場無料です。

サンパウロ（1日北海道協会18時半）

リオデジャネイロ（3日Centro Cultural Cândido Mendes 15時
ブラジリア（5日ブラジリア日本語モデル校14時）

ロンドリーナ（9日ロンドリーナ日本語モデル校19時）

ポルトアレグレ（12日Usina do Gasômetro18時）

ベレン（15日汎アマゾニア日伯協会18時半）

マナウス（18日西部アマゾン日伯協会19時）

サルバドール（21日Conselho Estadual de Cultura da Bahia19時）

各地で皆様にお会いできるのを楽しみにしています。
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●●●「読解の授業は声に出して読むのか出さないか」●●●

みなさん、読解の授業をしていますか。きょうはタイトルのように、

読解の授業で学習者に文章を読んでもらうとき、声に出すのか（音読）、

それとも黙って読むのか（黙読）ということを考えたいと思います。み

なさんはどちらですか。

最近の新しい読解の授業の考え方は、「その人が母語でモノを読むと

きの読み方に近づける」というものだそうです。だれでも自分の母語で

文章を読む機会はたくさんあるわけで、日本語で読む場合にもその形に

なるべく近づけよう、そうすればその人がすでに持っている、母語によ

る読解力に、日本語での読解力も追いついていく、という考え方です。

私たちは母語で文章を読むとき、いろいろなテクニックを使っていま

す。必要な情報だけをすばやく探したり（スキャニング）、斜めに読ん

で全体の意味をだいたい把握したり（スキミング）、いろいろな副詞や

接続詞などから次に来る文章を予測したり、あらかじめ持っている知識

（スキーマ）を総動員して、前後の展開を予測しながら読んだりしてい

ます。これらについては又の機会に詳しく説明したいと思います。

母語での読みに近づけるということは、上にあげたようなテクニック

を、外国語の場合にも使えるように訓練するということです。今日のテ

ーマの「声に出すか出さないか」というのは、この訓練を行うときに音

読が適しているか、黙読の方がいいのか、ということです。

みなさん、自分が母語で文章を読むときのことを考えてください。ほ

とんどの場合声を出さないで読んでいるのではないでしょうか。声を出

すのはほんとに特殊な場合です。通常は黙読で、たとえば一度読んでも

よくわからなかったところは繰り返し読んだり、すでによく知っている

ことが書かれているところは、飛ばしながら読んだり、読み進めている

うちに以前読んだところをもう一度戻って確認してみたり、そういう方

法で読んでいるはずです。

ということは、学習者が読解力をつける訓練を行う場合も、やはり、

母語で読む場合と同じようなやり方をしたほうがいいのかもしれませ

んね。特に日本語学習初級段階の学習者が音読をする場合、ひらがなや

漢字などの文字を音に変えることに一生懸命で、言葉そのもの、文その

ものの意味を同時に理解できていない場合も多いようです。

では、声を出して読むのはよくないか、といわれればそれはそうでは

ありません。目的が違う場合にはよく行われています。日本語の文章を

素材にして、読解力だけではなく、語彙や漢字、新しい文法や表現など

を総合的に学習していく方法があります（精読）。この場合は読解力だ

けが目的ではありませんから、漢字の読み方や新しい語彙の発音なども

教師はチェックしなければなりません。そのためには学習者に音読させ

て確かめるのもひとつの方法です。

文章を読むためのいろいろなテクニックを紹介し、いろんな種類の素

材をたくさん黙読させて、様々な質問に答える練習を繰り返すことが、

読解力をつけるために重要なことのひとつだといえるでしょう。
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●●●「すしテストクイズに答えてすし消しゴムをもらおう」●●●

みなさん、国際交流基金が提供しているインターネット子ども試験

「すしテスト」についてはご存知でしょうか。インターネット上で日本

語のテストが受けられ、点数に応じて「ヴァーチャルおすし」がもらえ

るというものです。レベルは4級の前半程度で、世界中で親しまれてい

ます。このメルマガでも1度紹介しました。詳しくは第8号をご覧くだ

さい。

このたびこのすしテストの景品として「すし消しゴム」が作られまし

た。「メルマガこうししつ」では読者の皆さんへの特別サービスとして、

クイズに正解した方の中から抽選で、このすし消しゴムをプレゼントし

ます。応募方法はメールか郵便で講師室までクイズの答え・名前・住所

をお送りいただくだけです。

すしテストクイズ

Q-1：すしテストの漢字は全部で何字の中から出題されるでしょうか。

Q-2：すしテストで70点以上を取るともらえるおすしは5種類です。

その5種類の名前を全部答えてください。

さあ、みなさん、どんどん応募してください。締め切り日は2月28

日です。

メルマガ「こうししつ」では皆さんのご意見、お便りをお待ちしてい

ます。ご意見・ご質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-3288-4971

▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△

国際交流基金サンパウロ日本語センター講師室

メルマガ「こうししつ」発行責任者　三浦多佳史

ポルトガル語　遠藤クリスチーナ麻樹

日本語教師お役立ち情報室
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
「メルマガこうししつ」バックナンバーを公開中
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